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Nehodný syn





Seděl jednou jeden muž se svojí ženou na zápraží, měli před sebou na stole upečeného kohouta a právě se chystali pustit do jídla. Tu muž uviděl, že přichází jeho stařičký otec, rychle popadl kohouta a pekáč ukryl, neboť dopřát otci sousto, to by si raději oko vypíchnul. Stařec přišel, napil se vody  a šel svou cestou. 


Syn chtěl pečeni zase vytáhnout na stůl, ale jak ji popadnul, změnila se v obrovskou ropuchu, která mu skočila do obličeje, usadila se tam a tvářila se, že tam zůstane navěky. Když mu chtěli pomoci a ropuchu z obličeje odstranit, tu se na každého tak zle podívala, jakoby i jemu chtěla skočit do obličeje, že si to každý v tu ránu rozmyslel. 


Ten muž musel svoji ropuchu každý den krmit, protože když nedostala najíst, užírala mu maso z obličeje.


A tak chodil nehodný syn světem, nemaje klidu ani chvíli; možná tak chodí dodnes. [Pozn 1]





Poznámka 1 - Pohádka „Der undankbare Sohn“ je z rozsáhlé sbírky pohádek bratří Grimmů Kinder-und Hausmärchen (1812-15, 1822, 1857). Přeložila a převyprávěla Jitka Janečková.



